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— Hello Kanagawa is a newsletter issued by Kanagawa Prefectural Government to provide living information for foreign residents —
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2009 Application for Special Allotment of Admission to
Kanagawa’s Public High Schools for Foreign Residents, etc.
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@ Eligible applicants: Persons who satisfy the following
conditions D) and ). (O Persons who live in Kanagawa
Prefecture with their guardians, are expected to graduate (or
have graduated) from junior high school, and will be 15 years
of age or older as of April 1, 2009. (2) Those who have foreign
nationality, or will have acquired Japanese nationality within the
past three years as of February 1, 2009, and will have been in
Japan for three years or less in total as of February 1, 2009.

* If a person has graduated from a junior high school overseas,
he/she must obtain the approval for eligibility in advance.

@ Schools to accept applications: Prefectural Tsurumi Sougou
High School, Prefectural Kanagawa Sohgoh High School,
Prefectural Hiratsuka Shofu High School, Prefectural Hashimoto
High School, Prefectural Arima High School, Prefectural
Zama Sogo High School, Prefectural Aikawa High School, and
Yokohama Municipal Yokohama Commercial High School

@ Schedule: Application days, Feb. 6 and 9, *09; days for changing
school to apply, Feb. 12 and 13, *09; screening, Feb. 19 and 20, ’
09; announcement of screening results, Feb. 27, *09.

* In addition to the above, the applicants who satisfy the
specified conditions can receive special consideration at the
time of the ordinary entrance exam; for example, extension of
the exam time and addition of hiragana to kanji.

[Inquiries in Japanese]

High School Education Planning Unit, Education Bureau, K. P.

Board of Education

Tel: 045-210-8084
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Information on the Minimum Wage
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As of October 25, 2008, the minimum wage per hour in
Kanagawa Prefecture was raised to ¥766 (¥30 increase from that of
last year).

This minimum wage is applied to all workers employed in
Kanagawa Prefecture, including regular, temporary and part-time
workers. Employers must pay at least this minimum wage.
[Inquiries in Japanese]

Wage Div., Kanagawa Labor Bureau Tel: 045-211-7354 or
Labor Affairs and Welfare Division, K.P.G., Tel: 045-210-5739
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* For inquiries in languages other than Japanese about the articles
of “Hello Kanagawa”, please call the Prefectural Government
Counseling Services for Foreign Residents.

English: 9:00 to 16:00, 1st, 3rd & Sth Tue. Tel: 045-324-2299
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Secure Rental Housing Support Program
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The Secure Rental Housing Support Program offers various
information on housing, such as rental apartments that are
available for foreign people, real estate agents that provide services
for foreign people, and support organizations that assist in the
procedures of renting apartments, etc.

Registered data is available on the website of “Secure Rental
Housing Net”.

[URL] http://www.anshin-chintai.jp/anshin/index.do
[Inquiries in Japanese]
Housing Division, K.P.G., Tel: 045-210-6557
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Interpreter Available for the Free HIV Test
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The public health centers, etc. carry out free HIV tests
anonymously. The below is the testing days by center.

(D Center that is staffed with an interpreter
Rapid Testing Center (c/o Atsugi YMCA, 4-16-19, Naka-cho,
Atsugi City): (13:00 ~15:00) 2nd Sun., Tel. 090-4028-9728
(Phone is available only on 2nd Sun.)

(2 Centers that need an advanced reservation for an interpreter
Public Health and Welfare Centers of Hiratsuka, Kamakura,
Odawara, Chigasaki, Misaki, Hadano, Atsugi, Yamato, and
Ashigara-kami
* If you want to make an inquiry on the HIV test and the

dispatch of an interpreter in languages other than Japanese,
call the AMDA International Medical Information Center.
Tel: 03-5285-8088

For information on the Rapid Testing, visit the below website.

[URL] http://www.pref.kanagawa.jp/osirase/kokusai/

2seikatujouhou/hiv_inspection.html

[Inquiries in Japanese]

Health Promotion Division, K.P.G., Tel: 045-210-4791
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For Victims of Violence from Spouse, etc.
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§ Multilingual Counseling for Victims of Violence from

Spouse, etc.§
Multilingual counseling is offered to women suffering from

violence by their spouse, boyfriend, etc. (free of charge)
Counseling is strictly confidential. Do not hesitate to make a

phone call for counseling. In case of emergency, please call 110.

@ Tel: 050-1501-2803 (Spousal Violence Counseling and Support
Center)

@ Counseling days and hours: 10:00 to 17:00, Monday to
Saturday

@ Languages: English, Korean, Spanish, Portuguese, Tagalog, and
Thai

[Inquiries in Japanese]

Spousal Violence Counseling and Support Center

Tel: 045-313-0745 (9:00 to 21:00, Monday to Friday, closed on

Friday if it falls on holiday.)

A I AN

*[ZALBIE THZI m%fi'?iui'é@ﬁii;%uﬂf@}‘“iw“bﬁ

APV EEFARATI AT

LG R A 2

(FEFE)  045-324-2299 (éﬁl 3 5)\B?§E|) 9 i~ 16

* For inquiries in languages other than Japanese about the articles
of “Hello Kanagawa”, please call the Prefectural Government
Counseling Services for Foreign Residents.

English: 9:00 to 16:00, 1st, 3rd & 5th Tue. Tel: 045-324-2299
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§ Foreign-language leaflet “For Victims of Domestic
Violence” available for free §

This leaflet explains about the types of domestic violence, both
physical and psychological, against wives by their husbands, the
Law to protect victims, etc. It also introduces the counseling
services for victims. If you are troubled by domestic violence,
do not suffer alone but contact the counseling service. If there is
anyone suffering from the violence, please give this leaflet to her.

@ Languages: English, Chinese, Korean, Spanish, Portuguese,

Tagalog, Thai, Vietnamese
@ Places to obtain the leaflet: the prefectural and municipal

counseling services, Hello Work, organizations relevant to

international exchanges, the Immigration Bureau, etc.
[Inquiries in Japanese]
Research and Information Section, Kanagawa Women’s Center
Tel: 0466-27-2114

B O

LewZotEn i Lw>

BEEEELTVWET !

Application Invited for the “Multicultural Social Work Practitioner Training Course”
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[URL] http://www.pref.kanagawa.jp/osirase/02/0223/komikare/
tabunkakouza.html
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This training course provides social work practitioners, who are
working to solve various issues facing foreign residents, with the
knowledge and techniques necessary to improve their ability.

@ Course period: Jan. to Mar. 2009 (6 sessions) @ Course
fees: ¥12.600 @ No. of people to be accepted: 35 people @
Application deadline: Dec. 10 (Wed.), 2008

* The course will be conducted in Japanese. Please visit the
below website for detailed information including how to obtain the
application form.

[URL] http://www.pref.kanagawa.jp/osirase/02/0223/komikare/
tabunkakouza.html
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Join the Efforts for Environmental Conservation!
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§ Let’s reduce use of plastic grocery bags, etc. §

Plastic grocery bag is one of our every day items. It is estimated
that about 2.1 billion plastic grocery bags are used every year in the
prefecture. Through the process from manufacturing to incineration
disposal of these plastic bags, about 127,200 tons of CO; is emitted.
These plastic bags also end up about 21,200 tons of wastes, if all of
them are discarded. In order to reduce CO, and wastes, bring your
own shopping bag, and don’t receive plastic grocery bags at stores.

Please also keep the following in mind; when you go out with
a drink, carry it in a canteen that can be repeatedly used; when
you discard cans, glass and PET bottles, etc., sort them according
to the rules; purchase products which bear an indication of being
environmentally friendly.

[Inquiries in Japanese]
Waste Management Division, K. P. G., Tel: 045-210-4151

§ How to dispose of unnecessary home appliances, such
asaTV §

When you replace/discard an unnecessary TV, air conditioner,
refrigerator and laundry machine, you must hand them over to
the retailer from which you purchased these appliances, or to the
retailer from which you will purchase new ones. This is based on
the Law for the Recycling of Specified Kinds of Home Appliances.
When handing them over, you need to pay to the retailer the fees
for recycling, collection and transportation of the appliances, and
receive a copy of the voucher for home appliance recycling.

If you don’t remember the retailer you purchased your appliance,
and are unable to hand over the unnecessary item for disposal,
contact the municipal government of your area.

[Inquiries in Japanese]
Waste Management Division, K. P. G., Tel: 045-210-4151
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* For inquiries in languages other than Japanese about the articles
of “Hello Kanagawa”, please call the Prefectural Government
Counseling Services for Foreign Residents.

English: 9:00 to 16:00, 1st, 3rd & Sth Tue. Tel: 045-324-2299
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Trio-phone (Three-Way Calling) Service Available

at the Prefectural Counseling Services for Foreign Residents!
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The Prefectural Counseling Services for Foreign Residents
(Yokohama, Kawasaki and Ken-o) have three-way calling system to
assist communication between the foreign residents and the local/
national governments or public institutions through interpretation.
@ You can use the trio-phone interpretation system when you

seek consultation on administrative services, which will take

short time for about 10 minutes or so.

@ How to use the trio-phone interpretation system: Call the
Counseling Services from your home telephone or cell-phone,
and tell the counselor that you would like to use the system.

@ Points of contact for the Prefectural Counseling Services for
Foreign Residents: Call the telephone number written below on
each page. Please also refer to the website at http://www.pref.
kanagawa.jp/osirase/kokusai/2sodan/sodan.html .

@ Available languages: Seven languages, including English,
Chinese and Spanish

[Inquiries in Japanese]

International Division, K. P. G., Tel: 045-210-3748
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Information on the Consumer Counseling Services
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The Consumer Counseling Services offer counseling for daily-
life troubles regarding commodities and services. Among these
troubles there are such cases as the following; you want to return
what you bought through the Internet, but don’t know if it’s
possible; you are told to pay cancellation fee to terminate your cell-
phone contract; you received a bill for the product/service you did
not purchase. When you would like to receive the counseling
service, please visit or call with someone who speak Japanese.

The Consumer Counseling Services are set up and run by the
municipalities within the prefecture and K. P. G. For information
on the nearest Counseling Service, contact the municipal
government of your area. You can also find the nearest Counseling
Service on the website of the Kanagawa Chuo Consumer Center at
http://www.pref. kanagawa.jp/osirase/syohi/sodan/mado/madoguchi.
html .

mado/ madoguch1 html [Inquiries in Japanese]
[EMSE 'C(DF:EL\AD'E] i)\&i)\bg% (Fl EE?S*& vy — ;;C[:H; i_? i golur(l)iegig% 1S%r9vgi;e, Kanagawa Chuo Consumer Center
el: 045-311-
FIEAIIY U ph Ao TEL:045-311-0999 Call or visit between 9:30 and 16:00 on weekdays.
SRR L T-H 9:30 ~ 16:00
’%%\5 Hii: . HbTFICZBHIC 15%5% % ® In case of an emergency, try not to panic, but call the follow-
ing numbers.
In case of an incident/accident, call 110. @ In case of an illness/injury/fire, call 119.
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FAX :045-212-2753

By mail: International Division, Kanagawa Prefectural
Government, 231-8588
By fax: 045-212-2753
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